
Pancsova, 1902. V. évfolyam 51. szám. Vasárnap, deczember 14.

Előfizetési ;ír:
Egész évre • ■ • 12 kor. 
Fél évre ■• ■ •(> ,, 
Negyed évre • ■ :1 ,, 
Egy szám áru 20 Ilii.

Hirdetések 
és nyiltéri közlemények
jutányosán kiizilltetnek.

r r

I Bo 1 Síik a i li etil a 13.

Szerkesztőség
és

ki ml óh 1 vntal
Gronion-utcza 2. sz. a.

VVilllgseliluger K. czégnél

Közlemények, előfizetési és 
hirdetési dijuk, úgy u lap 

szétküldésére vonatkozó 
panaszok a kiadóhivatalba 

küldendők.

Megjelenik:
in i n <1 o ti vas ii ■■ n II 1» ■* « ti g v I.

Felelős szerkesztő :
-1U e y in it 11 n < * y it 1 íi

ügyvéd.

Hirdetések
j WiU.igsv.liliigor K. könyvkereskedésében is felvétetnek 
i Gronion-utcza 2. szám.

A városi tisztviselők fizetésrendezése.
(Észrevételek a bizottság javaslatához.)

A városi tisztviselők illetményeinek ren­
dezésére* kiküldött bizottság, a mint közelebbi 
számunkban is megemlékeztünk, a város 
anyagi helyzetéhez mérten feladatát elisme­
résre méltó jóakarattal oldotta meg. Javas­
lata segíteni igyekszik csaknem miudeuik 
tisztviselő nyomorúságosnak mondható anyagi 
helyzetén. Vaunak azonban ezen javaslatban 
olyan anomáliák is, melyek felett napirendre, 
szónólkül nem térhetünk.

Mindenki beismeri, hogy a városi tiszt­
viselők javadalmazása nemcsak relative, ha­
nem absolute oly csekély, miből a mai el­
értéktelenedett pénzviszonyok között a tisz- 
tesóges megélhetés teljes lehetetlen. Tehát 
az anyagi helyzet javítása elodázhatatlan 
sürgős szükséggé vált. Ennek daczára a bi­
zottság azt javasolja, miszerint a felemelt 
fizetések nem a következő 1903. hanem 1904. 
évtől lépjenek hatályba. Régi közmondás : 
„Qui cito dat, bis dat“ (ki rögtön ad: két­
szer ad.) Mi elfogadható logical oka lehet 
annak, hogy úgyszólván még egy évig éliez- 
tessük épen a kisebb javadalmazásu tiszt­
viselőket? !

A város pénzügyi helyzete ezen anomá­
liát semmi esetre sem követeli, mert nem mu­
tatkoznak olyan jelenségek, melyek a pénz­
ügyi helyzetet 1904. évben kedvezőbbé, vagy 
kedvezőtlenebbé tennék és nincs a városi 
költségvetésnek fontosabb, mélyrehatóbb fel­
adata, mint a tisztviselők illetményeinek ren­
dezése.

A méltányosságnak, az osztó igazságnak 
még mindig adósa a törvényhatósági bizott­
ság. Ha emlékezetünk nem csal, egy vagy 
más alakban két óv óta épen a nagyobb 
javadalmazásu tisztviselők anyagi helyzetén 
lett fizetésemeléssel segítve. A közgyűlésen 
nem egyszer hangsúlyozták egyes méltányos 
városatyák ezen körülményt.

Mi akadályozná például azt, hogy azon 
tisztviselők, kik időközben fizetés javításban 
nem részesültek, felemelt illetményeiket már

I 1903 január 1-től élvezzék ?! Hiszen már két j 
óv óta élveznek fizetés javítást a szeren­
csésebbek !

A midőn a javaslat az állami tisztviselők 
jelenlegi, de kevésnek bizonyult illetménj'ei- 
nek megfelelőkig, azokat megközelítőleg ren­
dezi a fizetéseket: ugyanakkor nem gondos­
kodik egy szolgálati pótlók rendszerről, mely 
biztosítaná a tisztviselők előmenetelét. A ja­
vasolt alap csak akkor válnék méltányossá, 
csak akkor adna a tisztviselőknek szárnyat 
a munkálkodásban, erőt a csüggedósben, ha 
össze volna kötve az érvénybe lépés napjától 
számítandó ötöd éves pótlékkal és nem zárná 
ki az illetményekben való előmenetelnek még 
a reményét is.

Következetlen némi tekintetekben a ja­
vaslat azért is, mert mig egyeseknél a qualifiea- 
tiot veszi alapul, másoknál ezt egészen figyel­
men kívül hagyja. Ilyen sérelmes például az, 
hogy a II. osztályú számtiszteknek és Írno­
koknak egyenlő illetményeket hoz javaslatba, 
holott a szám tisztek qualificatiója és az Írno­
koké közt a különbség sokkal nagyobb a 
szám tisztek előnyére, mint a számtisztek és 
tanácsnokok qualificatiója közt levő különb­
ség. A számtisztek szakhivatalt képeznek 
nagy felelősséggel, az Írnokok pedig a kezelő 
személyzetet alkotják. A minősítés iránt ta­
núsított indolentia lehet oka annak, hogy a 
városi szám tisztek minduntalan változnak és 
ki teheti: másutt keres magának állást, al­
kalmazást a városi szolgálat hátrányára.

Elénk figyelemmel kísérvén ez ügyet, 
annyit óhajtunk ez alkalommal, hogy a ja­
vasolt fizetósrendezós lépjen hatályba 1903. 
jan. 1-től általánosan, ezen rendszeresített illet­
mények képezzék az 1903. január 1-től szá­
mítandó 10%-os ötödéves pótlók alapját és a 
minősítésre minden vonalon legyen figyelem­
mel a javaslat. Hisszük és reméljük, hogy a 
városatyák ezen igazságos követelés elől a 
folyó hóban megtartandó utólsó rendes köz­
gyűlésen nem fognak elzárkózni, hanem annak 
érvényt szereznek!

I Kereskedelmi nyelvünk megmagyn-
rositása.

(9—r F.) Egy érdekes kis könyv hagyta el a 
napokban a sajtót: Dr. Schack Béla főigazgató 
szintén lerótta a kegyelet adóját, melylyel mind­
nyájan tartozunk a nemrég elhunyt Névy László 
szellemének, midőn ennek hátrahagyott munkáját — 
kereskedelmi nyelvünk magyartalanságáról — sajtó 
alá rendezte és a szerkesztésében álló „Magyar ke 
reskedők könyvtára“ 4. és 5. füzeteként kiadta.*) Névy 
László érdemeit mindnyájan ismerjük. Sokan, kik 
tanítványai voltunk, közvetlenül ajkairól, a többiek 
pedig az egész országban elterjedt és munkásságának, 
széles tudásának gyümölcseit tartalmazó tankönyvei­
ből merítettük azokat az ismereteket, amelyekre az 
életben boldogulásunkhoz szükségünk van és amelye­
ket most tapasztalatainkkal és önszorgalmunkból 
gyarapitauunk kell.

M.dou az esztétikai pályát elhagyta és a buda­
pesti kereskedelmi akadémián vállalt tanárságot, 
kettős célt tűzött ki maga elé. Amellett, hogy müveit 
kereskedőket akart nevelni, minden lehető módon 
kereskedelmi életünk megmagyárusítására törekedett. 
Eme céljai követésében nem rettent vissza semminemű 
akadálytól sem fáradságtól. Az a körülmény, hogy 
kereskedőink nagyrésze üzletét magyar szellemben 
vezeti, nem csekély részben az ő érdeme. De nem 
elégedett meg ezzel, hanem újabb munkához látott. 
Hazafiul érzéke azt sugallta, hogy kereskedelmi éle­
tünk megmagyarosilásához okvetlenül szükségünk 
van a magyar kereskedelmi nyelvre, mely önmagán 
viselje a szerves nyelvfejlődés nyomait és évszázados 
nemzeti irodalmunkból merítse táplálékát; mely le­
hetőleg ment idegen képzéstől és moudatfüzóstől. Ke­
reskedelmi nyelvünkből az idegen szókat ki akarta 
küszöbölni s ezek "értelmének megfelelő és nyelvtani 
szempontból is helyes magyar szókat és kifejezéseket 
akart alkotni; megszabadítani kívánta továbbá keres­
kedelmi nyelvünket az olyannyira használatos ger- 
manizmusoktól. melyek kizárják annak magyaros 
hangzását.

Sajnos, a könyörtelen halál lehetetlenné tette, 
hogy munkáját még életében nyomtatásban adja ke­
zünkbe. Ezen legutolsó müvére reudkivüfi fontos hi­
vatás vár kereskedelmünk megmagyarositása tekin­
tetében s azért nem cselekedhettünk helyesebben, 
minthogy a köteles őszinte kegyeletnek olykep adunk 
kifejezést, hogy ezt a müvét röviden ismertetjük s 
tanulmányozásra ajánljuk; mert e müve áldásos mű­
ködésének méltó betetőzése.

_ *) Kereskedelmi nyelvünk magyartalanságáról. Irta Névy 
László, (Megjelent a dr. Schack Béla által szerkesztett Magyar 
kereskedők könyvtára 4. és fi. füzeteként), Budapest, Lampel Róbert 
(Wodianer F és Fiai) kiadása.
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Messze vagyok............

Messze vagyok tőled, lmj de szörnyű messze, 
Híredet se hallom, — néha úgy elvétve.
Szellő is az útját más felé fordítja.
Másutt rakja fészkét a dallos pacsirta.

Híredet se hallom, ám de egyszer mégis, 
Megzörren az ablak s csörömpölve nyillik. —
Egy kis fehér galamb fáradtan, pihegve 
Hosszú útról jövet hullt be az ölembe.

Csőrében egy levél, — ugyan ki Írhatta ? 
Kinek a postása e kis madárka ?
Tőled jött e levél édes jó barátom,
Egyedül vagy te is s búsúlsz a mint látom.

„Kedves kis barátnőm, vájjon rám gondolsz-e,
Az együtt nyaralás jut e még eszedbe ?
Vagy már elfeledted hűséges barátod,
Ki nagy bánatodban — adott jó tanácsot ?

Kivel együtt lested a fölkelő napot,
Avagy el mélázva nézted a várromot. — 
Hányszor hívtam vissza merengő lelkedet, 
Szebb jövőt jósolva, — mint a mi elveszett. —

Lásd te megígérted, ha meggy úgy úl lelked 
Megírod azt nekem vagy tán elfeledted? —

Aggódik miattad, a te jó barátod,
Örömhír lesz nekem a te gyógyúlásod!“

* *#

Gyógyír minden szavad, nem feledtem én el 
A mit megígértem, megírom azt hidd el. — 
Megírom a jó hirt, oh bár most Írhatnám, 
Lelkemmel a lelkedet is megnyugtatnám. —
A jóságos Isten talán csak megsegít.
Nem vonja meg tőlem áldásos kezeit! —
Akkor aztán.........együtt járjuk a bérczeket
Feltalálva benned —azt, — a mi elveszett! —

K ... B Irma.

Az utolsó kérő.
Múltnak hívtak az öreg királyt. Fia a könnyű- 

vén! Jelen époly keveset törődött az országiás gond­
jaival, mint egyetlen gyermeke, bübájas leánya, a 
csodaszép Jövő sorsával.

Ismét kérő jelentkezett e szén herczeír kis­
asszonynál.

Erőteljes daliás. Szemében lelkesedés tüze, ren­
díthetetlen akaraterő.

Mikor jövetele okát adta, csüggedten rázta fejét 
az agg király.

Semmi reményt se nyújthatok neked jó ifjú. 
Unoka leány ómmal frigyek kötendő messze országból 
jöttek nagy nevű uralkodók. Hatalom, Rang, Gazda­
ság, Dicsőség, Mindenttudás: De egyiknek se sikerült 
maga felé hajlitni az érzés nélkül való leány szivét.

Szép unokám: Jelen, rószvétleuül éli napjait, 
csak egy-egy futó léha öröm csal múló mosolyt aj­
kaira; a melyre aztán ismét az uuottság közönye 
borul. Nem érinti az a mi volt, közömbös az iránt, 
a mi lesz. Ez unokám. Jövő, lelki világának leghilbb 
tükre. Meuyj tehát, derék ifjú: békesség veled.

De nem addig, fölsóges ur, a mig unokádat 
magammal nem viszem. Csak egyszer láttam őt 
messze-távolból és szivem az övé.

Ha Jövő előtt szívről, lélekről beszélsz, gúny, 
kaczaj lesz érette a fizettség. Ég áldjon fiam.

De az ifjú nem ment. Makacsul megmaradt ki­
fejezett óhaja mellett. Előbb látni akarja, beszélnie 
kell azzal, a kivel szive tele vau.

Elvezették hát a szép herczeguö ele.
Mindent megvető hangon kérdezte a leány:
— Mit akarsz? Ki vagy? Mi a neved ?
— A nevem Örök igazság.
És mit kívánsz tőlem?
Mindent. Szerelmedet; bírni téged.
A lány nem talált szavakat e rövid de annál 

vakmerőbb válaszra.
Kis vártatva maró gúnnyal kérdezte:
És vájjon mit adnál cserében szerelmemért.
A mivel te nem bírsz: boldogságot; olyan kin­

cseket a milyeneket eddig j-lentkezett kérőid egyike 
se ajánlhatott neked.

Szí net állt be.
A feszülten várakozó király el volt rá készülve, 

hogy unokája nyomban el űzeti a vakmerőt.
Jövő tizoiiban még ennyire se gerjedt föl. Csu- 

fondárosan mondta :



Müvének bevezető részében véleményét nyilvá­
nítja az idegen szók baszuálatáról. Nézete szerint oly 
idegen szókat, amelyekre megfelelő magyar szavunk 
nincsen, nemcsak szabad, hanem kell is használlimnk. i 
Ezen nézetet minden józan gondolkodó csak helye- I 
selni fogja. Használjunk inkább idegen szókat, sem­
hogy nyelvünket, mely úgy sem szegény rosszalko­
tása szavakban, ahelyett, hogy azoktól is megszaba­
dítanék, még újabb ferde szóalkotásokkal elcsúfítsuk. 
Használjuk tehát az idegen szót, ha nincs helyette 
megfelelő magyar szavunk ; használjuk különösen 
akkor, ha a szónak elfogadott nemzetközi értelme van. 
Ilyenek pld. hausse, baisse, report, deport sib. He­
vesen kell ki azonban Nóvy mindazok ellen, kik 
gondatlanságból, rossz szokásból, de különösen hiú­
ságból használnak idegen szókat, bár azokra meg­
felelő magyar szavunk van.

Pedig éppen a tekintetben különös tapasztala­
tokat tehetünk. Sokan vannak még nálunk, akik 
műveltségűket akarják fitogtatni, vagy jobban mondva 
műveltség látszatát akarják kelteni olyképp, hogy 
idegen szókat használnak. Keresve keresik az alkal­
mat, hogy valamely idegen kifejezést csúsztassanak 
beszédjükbe, nem rettenve vissza attól sem, hogy — 
ami különben gyakran előfordul — az idegen kifeje- [ 
zés helytelen alkalmazásával nevetség tárgyává lesz- : 
nek. Sokan vannak továbbá, kik megszokásból hasz- i 
nálják az idegen szókat és kifejezéseket, különösen ! 
jogászaink, gyakran az érthetőség és világosság ro- I 
vására, nem téve külümbséget, hogy kik fogják el­
olvasni Írásukat. Mindezt természetesen az egységes 
kereskedelmi nyelv rovására.

Ezek után egy „A ueologiai és orthologia“ cimü 
kis fejezetben ismerteti a nyelvújítók működését, kik 
a nyelvtani szabályok elmellőzésével német mintára 
alkotnak rossz magyar szókat. Helytelen eljárásuk 
megvilágítására felsorol egy csomó ily torzalkoátst; 
ezek azonban már olyan rosszak, hogy a közhaszná­
latba, mely pedig gyakran felszí és törvényesít lehe­
tetlen szóalkotásokat, sem tudtak átmenni. Ilyenek: 
irota (mai iroda), jóny (bon), tűk ma (iutézvény) stb., 
holott sok ugyané kaptafára készült szó, mint: főnök, 
gyakornok, rovauos stb. népszerűségre, vergődtek, s 
melyeket általánosan használunk, anélkül, hogy azok 
törvénytelen származásának tudatában lennénk. Ezek 
után tulajdonképpeni tárgyára tér át. Nagy szorga­
lommal, nem kiméivé időt és fáradtságot összegyűj­
tötte a használatos germanizmusokat és helytelen 
szókat és nagy tudással, helyes nyelvérzékkel bizo­
nyítja azok helytelen voltát s hétköznapi szólásinó- 
duuk és uépeis beszédünk forrásából merítve vezet 
bennünket az illető fogalom helyes magyar kifejezé­
sére is.

Nem kívánunk e helyütt a könyv minden egyes 
részletébe elmélyedni, bár a mit megérdemelné ezt a 
fáradságot, csupán Névynek egynéhány a bankéletben 
nagyon is használatos, de nem kevésbé rossz kifeje­
zésről való véleményével és javaslatával akarjuk 
mindazon olvasóinkat megismertetni, akik a könyvet 
nem olvasták.

N. fejtegetéseiből, ha már eddig nem tudtuk, 
csakhamar meggyőződhetünk arról, hogy leggyakrab­
ban használt szakkifejezéseink legtöbbje, nagyon 
kevés kivétellel, nyelvtani szempontból hibás ; egy­
szerit szolgai — és értelem nélküli — fordítása a 
németnek, másszor meg helytelen szóficamod ás s ép­
pen ellentéte annak a jelentésnek, melynek kifejezé­
sére használják.

Itt van mindjárt a „v á 11 ó ü r 1 a pu. Ez a szó 
úgy nyelvtani, mint értelmi szempontból helytelen. 
Nyelvtani szempontból azért, mert két olyan szót von 
össze, melyek egyike (űrlap — üres lap) meg van 
csonkítva; de az összevonás értelmi szempontból tel­
jesen felesleges is, mert ha váltóürlap helyett „váltó­
lapot“ mondunk, akkor sem fog senki e kifejezés 
alatt kész kitöltött váltót érteni.

Ép úgy helytelen és nem egyéb, mint a nemet 
kifejezés szolgai lefordítása a gyakran használatos 
hitelképes és hitelképtelen kifejezés. N. 
azt bizonyítja ugyanis, hogy már az értelein tekin­
tetében is helytelen nyomon jártak azok, akik a né­
met „creditiähig“ szót betű szerint lefordították. Mert 
amidőn valakinek vagyoni viszonyai felől tudakozói­
dnak. nem azt, akarjuk megtudni, vájjon képes-e az 
illető a kért hitelt felvenni (hogyne volna képes !), 
hanem hogy e 1 b i r j a - e, m e g b i r j a a vissza­
fizetéssel járó terhet, vagy pedig azt, hogy meg­
ér d e m 1 i ■ e a kórt hitelt. N. tehát a hitelképes 
ln lyett „h i t e 1 b i r ó s“ vagy „h i t e 1 é r d e m 1 ő tu 
kifejezések használatát ajánlja.

Nem kevésbé helytelen a hitelképes mintájára 
képzett „v á 11 ó képe s“ szó, mely helyeit váltóra 
való képesség vagy röviden váltó kéj) esség ki­
fejezést ajánl: továbbá a mérlegképes szó, melylyel 
azt akarjuk mondani, hogy tudunk mérleget készíteni, 
de nem mekauikus módon, hanem kereskedelmi érte­
lembe. N. ezen önkényes szóalkotást kereskedelmi 
nyelvünk legnagyobb helytelenségének tartja s helyébe 
a mérlegkészítéshez értő, mérleget készíteni tudó vagy 
mérlegkészitő kifejezéseket ajánlja.

Tudjuk azt is, hogy a vissz kereset, vissz- 
s zárnia, vissz jutalék és vissz leszámítolás 
szavak helytelen szóöszetótelek, mégis lépten-nyomon 
használjuk azokat. Mentségünkre csak az a körülmény 
szolgálhat, hogy a törvény is használja a rossz ki­
fejezéseket, de ez ne tartson vissza bennünket attól, 
hogy ismerve a megfelelő jó kifejezést, ne azt alkal­
mazzuk. A visszkereset tulajdonképpen a vissza és 
kereset szók csonkított összetétele. De a visszakérését 
szó is helytelen, mert visszakeres igénk nincs, hisz 
nem kereshetünk valamit vissza, csak visszafelé. 
Lehetne tehát mondani visszafelékereset, ez a szó 
azonban nem egészen szabatos. A helyes útra jutunk, 
ha a szó latin kifejezéséből indulunk ki. Regressus 
annyit jelent, mint visszamenés és visszamenőleg 
lehet is valamit keresni. A visszkereset helyett tehát 
a visszamenő keresetet kifejezést kell hasz­
nálnunk és mivel a visszámla a visszszamenőkereset 
következtében fizetendő összegeket részletezi, azt 
visszamenő számlának kell neveznünk.

Az elmondottak alapján azt kellene hinnünk, 
hogy a visszlesz á mitolás szó annyit jelent, 
hogy az általunk eszkomptált váltókat visszamenőleg 
számítol juk le, talán annál, kinél mi számítoltuk le (?!). 
Pedig hát épp ellenkezőjét jelenti, t. i., hogy mi a 
már leszámítolt váltókat újra eszkomptáltatjuk, vagy 
mi szintén (viszont) leszámítoljunk. A vissz- 
leszámitolás szó tehát, eltekintve attól, hogy cson­
kított szóösszetétel, hogy a leszámítolás szó is 
helytelen, mi helyett leszámítást kellene hasz­
nálnunk, még értelmének sem felel meg Helyette 
ismétlés z ámítást vagy ujraleszámitást kell 
használnunk (aminthogy vau ujraoltás és ismételadás 
szavunk), de használhatjuk a viszontbiztosítás min­
tájára a viszontleszámitás szót is.

Már e felhozott néhány esetből is fogalmat al­
kothatunk használatos szakkifejezéseink helytelen 
voltáról, pedig a szemlét még igen soká folytathat­
nék tovább. Itt van pl. a gyakran hallható egyen- 
1 e g szó, mely valamely számla két oldalüsszegének 
különbözető, mely a kisebbik összeghez hozzáadatván, 
a számlát kiegyenlíti. A kiegyenlítő vagy 
kiegyenlítés helyett használjuk tehát az egyenleg 
szót, vagyis kerüljük a helyes magyar kifejezést és 
inkább egy lag-leges határozót főnév helyett hasz­
nálunk.

Itt vau továbbá az egylet szó a különféle 
takarék- és hitelegy letek ben ; az egyesület helyett. 
Helyesen mondja Névy, hogy nem lévén egyel 
igénk, az egylet szónak sincs törvényes alapja. A 
megfelelő kifejezést a létező egyesül igénkből 
kell alkotnunk, melyből a helyes szót képezhetjük is.

— Hadd látom hát élő szemeimmel kincseid. 
Szeretnék ma szivem szerint kaczagni és a te el­
bizakodottságod igazán mulatságos. Enged látnom a 
nagy gazdaságot, a melyről ily hetykén beszélsz.

— Jöjj tehát velem.
Hová.
— An ón kincsem, horczegnő, be nem fór a pa­

lota szűk falai közé. Egyszerű, igénytelenség úgy egy 
tekintre és mégis egy egész világot betöltötte kincs­
halmaz.

Üres kaczagással vágott vissza a szépséges Jövő.
— Jaj, de mulatságos vagy! Gyerünk tehát. 

Mórt ne mulassak egyszer ilyen ügyefogyottságon is.
És a szép leány nyomon követte a merész ifjút.
A tavaszi napnak selymes, meleg ajka ép akkor 

ébresztette édes csókjával a szunyadó természetet. 
Ezer hangú madárdal szövetkezett az aranysugár 
Icülőkkel, a melyek körül ölelték a nagy ébredőt. A 
közeli kis patak sejtelmes bugással regélte el álmát 
a partját szegő száz és száz kis virágnak.

Ez tovább adta a tündérmesét a föléje boruló 
lomboknak és igy húzódott fűszáltól virágig, virág­
tól buja lombig az álom — rege. Napsugárba, ma­
dárdalba, csermely csobogásba és mind abba a mi él, 
uj élet ömlik át.

Megreszket a miudenség. Kéjes remegés vibrál 
át a természet nagy szivén, a melynek egész meleg­
sége, összes varázsa átszivédik a szemlélő leikébe. 
És a mit szó, a mit derű kifejezni képtelen, örök, 
kitörülhetlen betűkkel vési be a szívbe, a leiekbe ez 
a néma ékesszólás, a mi itt szó nélkül beszél.

A természet beszélt. A herczegnő hallgatott.

Hallgatott. Magába szívta annak minden szavát. Her­
czegnő, te sírsz; súgta hosszú szünet után az ifjú.

— Ó enged; hisz oly jól esik.
Megint szünet következett. Ezt a leány törte 

meg. Halk hangon kérdezte.
De hát hol vagyunk ?
— Az ón birodalmamban. Többi kérőid eledbe 

rakták a múló gyönyör, a pereznyi kéj, a hatalom, 
dicsőség efemer kincseit. Ellenükben ezzel állók ón 
olyan javakkal, a melyekben mindig feltalálod azt, 
a mit náluk hiába keresnél: a boldogságot.

A leány átszellemült, megbüvült tekintettel né­
zett föl, a miről neki fogalma sem volt abban a kül­
világból minden kieszelhető pompával körül sánczolt 
palotában, a melyet nagyralátó atyja, Jelen emeltetett 
egyetlen leánya számára.

— ü, milyen szép! Add ezt nekem; suttogta 
a leány.

— Éretted cserében. Légy az enyém és minde­
nemmel a tied vagyok. Akarod?

Csak forró, puha karja, amellyel az ifjú nyakát 
átfonta ; csak az a meleg könycsepp, a mely szivé­
ből kigördült felelet: „Akarom!“

És igy kötött a szabad természet ölén felbont- 
hatlan frigyet két szív; igy szövetkezett egész életre 
a csodaszép Jövő utolsó kérőjével:

Örök igazsággal.
Kövér Irma.

é

Ne mondjuk tehát hitelegylet, hanem h i t e 1 e gye­
sül e t s ne mondjuk takarókegyletet takaró k- 
egyesület helyett.

Valóságos szörnyszülött a r o v a n c s szó. A 
scontro magyarja ez. Nyerte pedig az elnevezését 
onnan, mivel skontróköuyv rovatokkal vau ellátva. 
Helyes magyar kifejezésére jutunk, ha azt kutatjuk, 
mire szolgál a scontró. Tudjuk, hogy a scontrót ve­
zető tisztviselő ellenőrzi, számon veszi a 
kezelést, megvizsgálja, hogy az elszámolás adatai, 
mondjuk a pénztár vagy az árukonyv rendben vau e? 
A rovaucskönyvet tehát ellenőrző, számon- 
vételi könyvnek kell neveznünk. Épp úgy, mint a 
rovancs helytelen a belőle alkotott rovaucsol ige 
is. Mert mit csinálunk ha pl. az értékpapír pénztárt 
rovaucsoljuk ? Megvizsgáljuk, ellenőrizzük, váj jon a 
letétek rendben vannak-e, nem hiányozuak-óe belőlük 
értékek stb. Midőn tehát rovaucsolunk, nem csinálunk 
mást, mint vizsgálunk, ellenőrizünk. A 
rovancsolás helyes szava tehát vizsgálat, ellen­
őrző s.

Még sok-sok érdekes példát hozhatnánk fel Nóvy 
müvéből. Amidőn a nagy tömkelegből néhány példát 
találomra kiemeltünk, ezzel azt céloztuk, hogy olva­
sóink tájékozást nyerjenek N. könyvének érdekes­
ségéről. Serkenteni akarjuk olvasóinkat annak el­
olvasására és tanulmányozására, hogy ily módon az 
egységes magyar kereskedelmi nyelv szüksége a köz­
tudatba átmeujen s az arra való törekvésben mind­
nyájan egyesüljünk.

Egyes szavakról nyilvánított véleménye N.-nek 
ugyan vita tárgyát képezhetné, de fejtegetéseinek 
túlnyomó része oly nyomatékos, annyira logikus, 
hogy azokat minden ellentmondás nélkül el kell fo­
gadnunk.

Nem fejezhetjük be ismertetésünket anélkül, 
hogy a műnek még egy becses részéről ne emlékez­
zünk meg; Schack Béla dr. ugyanis a mü nagy 
hasznára összeállította annak végén a benne tárgyalt 
szókat a megfelelő helyes műszókkal együtt és igy 
az olvasónak egyúttal egy kis kereskedelmi szótárt 
is nyújt.

Tudtunkkal eddig irodalmunk nem tudott fel­
mutatni olyan alaposabb müvet, mely kereskedelmi 
nyelvünk magyartalanságát a részletekre kiterjedőleg 
tárgyalná. Névy tehát olóviilhetlen érdemeket szerzett 
magának, amidőn ezen alapvető munkáját meg­
írta. Hivatva van ez a mü arra, hogy egy nagyobb 
akciónak kiinduló pontjává, további kutatások alap­
jává és tudományos munkálkodás forrásává váljék. 
De fő előnye, hogy emellett a gyakorlat számára ké­
szült s remélhető, hogy hatását a gyakorlatra már a 
jelenben éreztetni fogja.

II 1 It E K.
A népkonyha megnyitása. A pan- 

csovai társadalom emberbarát! intézményei 
között kétségtelenül érdemes hely illeti a sze­
gény iskolás gyermekek népkonyháját, 
mely a szegény emberek legkeservesebb év­
szakában igy tólviz idején megnyitja ajtaját, 
hogy didergő és éhező iskolás gyermekeknek 
legalább délben tápláló meleg ebédet nyújtson 
ingyen. Az emberszeretet legnemesebb mun­
kájának a hajléka az, ahol a jótékonyság 
már óvek óta csendben de eredményesen végzi 
áldásos tevékenységét. Nélküle a keresethiány 
ez időszakában a legszükségesebbet is nélkü­
löző családok gondjai még sulyrosbak volná­
nak, — de igy megnyugvással tűrik a nél­
külözéseket, hisz a társadalom a szegényeknek 
is szemefényéről, az iskolás gyermekekről 
gondoskodik naponta igaz szeretettel. Ki 
tudja a gyermekeken gyakorolt ezen huma­
nizmus hány kétségbeesett szülőnek adott uj 
reményt és türelmet, hogy kemény, száraz 
darab kenyér mellett megbékíti) ön sorsával, 
mert látta, hogy gyermeke nem nélkülöz 
mindent, nem éhezik. A szegény emberek 
nehéz gondjain könyitő pancsovai né p- 
konyha egyesület holnap, d ecze tu­
be r 15-én délben kezdi meg idei működését 
a Király utczai üresen álló I-ső számú huszár­
laktanyában. Úgy a megnyitásra, mint álta­
lában az egyesület nemes czéljára ez alka­
lommal is felhívjuk a szükséget nem ismerő 
gyermek — és emberbarátok figyelmét; jöj­
jenek el a csendes minden kérkedéstől ment 
megnyitáshoz s győződjenek meg a népkonyha 
szükségességéről. Biztosak vagyunk benne, 
hogy az ott tapasztalandók adakozásra és 
taggyüjtésre fog serkenteni mindenkit, mi 
által megint a végezel az általános népkonyha 
megnyitása — melyben aztán szegény felnőtt 
emberek is nehány fillérért kaphatnak ebédet 
— is elérhető lesz.

— Harminca év a közigazgatás szolgálatában.
Jovanovics Sándor városi tanácsnok deczember 
12-én ünnepelte 30-ik évfordulóját annak, hogy a köz- 
igazgatás szolgálatába állott. Ez alkalomból tiszttársai 
és számos jó barátja és tisztelője kereste fel a kiváló 
ambitióju és tevékeny tisztviselőt jó kívánságaikkal, 
melyekhez mi is teljes szívből csatoljuk a mienket.



— Városi kóiyyülés A deczember 9-én tartott • 
reia-'kivüli közgyükén nem kis meglepetésben része- j 
sitette »«''uf.Vandó ülasztmány és kiküldött bizottság a 
város;- "'áltat. A novemberi közgyűlés ugyanis elvben 
kim itta hogy 24 ezer korona vételárig hajlandó az 
áű alt a polgári leányiskola építésére telket adni,

elek megvételével és a szerződés megkötésével 
"tön bizottságot is küldött ki fen tartva a köz- 

g váhagyását. A bizottság úgy a hogy el is járt
tis. .mi, de a városi tanácscsal egyetemben azt ja­
vasolta a közgyűlésnek, hogy városunkban fel­
sőbb leányiskola felállítását kérje a kormánytól s e 
kérelmet egy küldöttség is tolmácsolja a kormánynál. 
Az indítvány azt mondja, hogy a közel 100% pótadó 
mellett a város — bár hálás köszönettel fogadja a 
miniszter elhatározását (ez ügyben már másodszor 
mond a közgyűlés köszönetét) meg sincs abban a hely­
zetben, hogy polgári leányiskola czéljára telket adjon, 
de ha a város felsőbb leányiskolát kap akkor nemcsak 
telket ad, hanem esetleg további áldozatra is kész. 
Ezen iskola telkéül az ág. ev. imaház vagy a Leovics- 
Windisch féle telket hozza ajánlatba a bizottság s a 
legalkalmasabbnak kiválasztását a közoktatásügyi mini­
szter kiküldcttjére bízná. A felsőbb leányiskolát kérel­
mező memorandumot átadó küldöttségbe, melyhez 
Zakó Milán főispán is csatlakozik — Mattanov ich 
Adolf polgármester, Martin Imre felső kereskedelmi 
iskolai igazgató és Graff J. Pál bizottsági tagok vá­
lasztattak. A telket illetőleg dr. Wittigsch lager 
Rézső alapos felszólalása után elhatározta a közgyűlés, 
hogy a felajánlott két telken kívül még az „öt pacsir­
ta“ nevezetű házat is figyelmébe ajánlja a miniszteri 
kiküldöttnek. (A telket illetőleg a közgyűlési teremben 
elhangzott felszólalásokban elmondott és elhallgatott 
tekintetekkel és egészen hamis állításokkal jövő szá­
munkban érdem szerint fogunk foglalkozni.)

— Előadás. A tovább képző tanfolyamon f. hó 
20-án d. u. 3 órakor D ó z s a. Imre tart előadást a 
légszivattyúról kísérletekkel.

— Adomány. F ischgr u n d Adolf úr egy tíz 
koronás aranyat adományozott a népkonyhának, 
melyért ez utón mond köszönetét az egyesület elnök­
sége.

— Halálozás. Fokszabadii és szentkirály szabadjai 
Szabad y István 73 éves korában meghalt Pan- 
csován decz. hó 10-én. A boldogultban Szabady 
Lajos m. kir. sóhivatali tiszt édes atyját veszítette el. 
Temetése nagy részvét mellett pénteken délután ment 
végbe rom. kath. szertartás szerint.

— Egy havi közigazgatás. Városunk közigazgatási 
bizottsága deczember 10-én tartotta havi ülését Matt a- 
novich Adolf polgármester elnöklete alatt. A pol­
gármesteri jelentése szerint benyujtatott november 
havában a tanácsi iktatóba 1414 ügydarab ; az adó­
hivatalnál 505 drb; a számvevőségnél 402 drb; az árva­
széknek 243 drb; a rendőrségnél 952 drb. közigazgatási-, 
323 kihágási- és 63 bűnügyi ügydarab.—Az árvaszéki 
pénztár állaga november végén : készpénz 26.273 kor., 
nyilvánértékben 23.100 k. magánértékben 521 187 kor. 
61 f. és 53.232 kor. 66 f. letét a kir. adóhivatalban. 
— A főorvos 49 halálesetről (31 férfi, 18 nő) tett 
jelentést. — A pénzügyigazgató kimutatása szerint a 
megállapitort 347.642 kor. 43 f. egyenes adótartozásból 
befizettetett november végéig 259 298 kor. 97 f., a 
hátralék 88.343 kor. 46 f. had mentességi díjból, 11.223 
kor. 50 fillérből 2630 kor. 39 f. lett befizetre, a hátra­
lék 8593 kor. 11 f. A pénzügyigazgató indítványára 
össz-sen 9023 kor. 72 f. adóhátralékot írtak le. — Az 
állam építészeti hivatal az állami közutakról elő­
terjesztett kimutatása kapcsán jelenti, hogy a törvény- 
hatósági (városi) utakról jelentést nem tehet, mert a 
felügyelő városi mérnöki hivatal neki azok állapotáról 
jelentést nem tett.

— Kérelem A pancsovai róm katli. nőrgylet az 
idén is a ni. k. áll. főgymnasium tornatermében kará­
csonyfái állít fel azon iskolás gyermekek javára, 
kiknek szülei nincsenek azon helyzetben hogy gyer­
mekeiknek a zord időszakra szükséges ruházatot meg­
szerezzék. Ezen czólra gyűjtői vek lettek elhelyezve 
s ennélfogva a nőegylet azon bizalmas kéréssel 
fordul mindazon szerencsésebb viszonyok között élő 
szülőkhöz és gyermekbarátokhoz, hogy ezen nemes 
czólra könyöradómányokkal hozzájárulni szíveskedje­
nek. Legyen az adomány bármily csekély, a szegények 
részéről a legnagyobb örömmel és hálával fogadtat,!k. 
Lakosságunk ismert jótékonysága és áldozatkészsége 
bizonyára most is minden erejéhez képest támogatja 
e nemes igyekezetét. Gyiptőivek következő uraknál 
vannak elhelyezve: 1. Bauer J. Ferencz, gyógyszer- 
tárában. 2. Graff J. Pál, népbank. 3. A róm. kath. 
egyház község irodájában. 4. Mayer Ferencz, üveg­
kereskedés. ö. Winterfeld János. 6. Wrany Cosraas, 
lisztkereskedés. A nemes adakozók nevei és adomá­
nyai nyilvánosan nyugtáztatnak.

— Még sem járja. A honi ipar pártolását minden 
alkalommal hirdettük és a jövőben is hirdetni fogjuk. 
Hazai ipar mindenesetre a kis pálinka-üstök által 
égetett bár milyen nevű papramorgó is — bár jobban 
szeretnék, ha népünk ebbeli szügséglete a lehető leg­
kevesebbre redukálódnék, anynyira, hogy ezen ipar­
telepek teljesen eltűnjenek a föld színéről. Minthogy 
azonban a mi szerény óhajtásunk valószínűleg belát- 
hatlan időkig csak óhaj marad, kénytelenek vagyunk 
ezen pálinka főző üstöket amolyan honi „szükséges 
rossznak" tekinteni és mindenütt megtűrni, már 
csak azért is, mert az illetékes hatóságtól nyert fel­
világosítás szerint a kicsinyben való pálinkafőzés telep- 
engedélyhez kötve nincsen. Városunkban sajnos a 
keleténél több ilyen ipartelep van. A többek között 
vagy három éve a cscncvész gesztenyfákkal szegélye­
zett Gromon utczában, az elegáns világ corsoján, a 
város kellő közepén is létesült egy társas ezég ilyen 
fajtájú „gyártelepe", mely nemcsak tűzveszélyesnek 
bizonyult már egy ízben, hanem a mi agyon szabá­

lyozott Andrássy sugár utunk föld feletti vízlevezetőjét 
; igen gyakran hol tisztább, hol sötétbarna de bűzös 

levével megóvja a kiszáradástól. Ez ellen, de külö­
nösen a kimérési jog megadása ellen lapunk felelős 
szerkesztője annak idején megtette illetékes helyen a 
kellő lépéseket, de hiába. A kétes színű lé tovább 
folydogált s a mellett a Starcsovai utón közbotrány oko­
zása miatt bezárt pálinka mérés az ipartelep házában, 
a Gromon utczában nyílt meg. A társas ezég tulajdono­
sainak időközben bekövetkezett meghasonlása a már 
is tűrhetetlen állapotot még kiállhatatlanabbá tette. A 
régi, illetve első Gromon uiczai pálinka főző teleptől 
fölfelé a harmadik házban egy uj, a második Gromon 
utczai pálinka főző telep létesült. Ez által természetesen 
kétszeres mennyiségben folyik az úgynevezett hűtővíz 
a járda mentén. Az első hideg beáltával az iparteleped­
ről lefolyó vízből a YVittigschlager könyvkereskedésig 
egy kis jeges tenger keletkezett, melyet aztán a város 
emberei, tehát közmunka felvágott, hogy az állandóan 
folydogáló viz az egész úttestet cl ne árassza és a 
közlekedést lehetlenné ne tegye. És ez az állapot a 
múlt héten megismétlődött. A hideg következtében az 
úgynevezett „rigolében“ kissé megfagyott a viz, úgy 
hogy az utána jövő fekete lé fölötte folydogált illelve 
szinte megfagyott. Ez által a Fridi-féle ház előtti na­
gyon frekventált átjáró és a többi is — majdnem hasz­
navehetetlenné vált. Az arra járni kénytelenitett idősebb 
emberek és gyermekek, kik a „fekete tengert“ nem 
tudták átugorni, vagy azok, akik abban a hiszemben 
voltak, hogy a jég elég erős, bokáig a legundoritóbb 
iszapon keresztül gázolhattak. Ez igy történik a város 
kellő közepén, hol néha napján kalpagus rendőr is 
szokott végig sétálni. Bár hisszük, hogy a Gromon 
utczai lé honi ipartelepekről származik, s bár azt is 
hisszük, hogy a pálinkafőzés és kimérés eléggé jöve­
delmező foglalkozás, azt azonban még sem hisszük, 
hogy a honi ipar melléktermékei a közönség boszon- 
tására és a közlekedés akadályozására való, legkevésbbé 
hisszük azonban azt, hogy a hatóság ezt a most ecse­
telt állapotot a legélénkebb utczában tovább is tűrni 
fogja.

— Államsegély. A közoktatásügyi m. kir. minis­
ter a „Délvidéki Tani tó-Egylet“ temesvári konviktusa 
javára az 1903. évre 2000 korona államsegélyt utal­
ványozott.

— Tömeges adoleirások. Különböző alkalmakkal 
hallottuk már, hogy a behajthatatlan adóhátralék igen 
nagy Ezen minden tekintetben helytelen állapoton 
segített nemileg a közigazgatási bizottság utolsó ülé­
sében, a menyiben egész szép összeg hátralékot leírni 
rendelt. Leírtak ismeretlen helyre költözőitek után 
1770 kor. 77 f., végkép elszegényedés czimen 5176 k. 
39 f. vagyon nélkül elhaltak után 187 k. 78 f. Országos 
betegápolási díjból 17 k. 07 f. és hadmentességi díjból 
1871 k. 71 fillért Írtak le.

— Halálos végű baleset. Csütörtökön délelőtt ha­
lált okozó baleset történt a népkertben. Ott ugyanis 
most vágják ki a régi ákáczfákat és itt történt a sze­
rencsétlenség. Az egyik dűlőiéiben levő hatalmas fa 
ágai elütötték a mellette dolgozó V u k o v Péter 62 
éves szerb napszámost, ki a fa alá került. A fa a sze­
rencsétlen ember mellkasát teljesen összelapitotta úgy 
hogy Y’ukov alig nehány perez után meghalt. A holt­
testet a városi közkorházba szállították. A szerencsét­
lenül járt ember nagyott hallott és igy nem hallhatta 
munkástársai kiálltásait, kik figyelmeztették a veszélyre.

— Fa eladás a nepkertben Hétfőn délelőtt 8 óra­
kor kitűnő szerszámfának való 260 drb. ákáczfa tör­
zsöt ad el árlejtésen a parkegyesület a gondjaira 
bízott Népkertben. A kedvező alkalomra felhívjuk kü­
lönösen a bognárok, asztalosok stb. iparosok figyelmét.

— Hamis öt koronással akart vasúti jegyet váltani 
a Temesparti állomáson Gyurkovics Misa mol­
dovai faszénkereskedő. Az állomás főnök jelentette a 
rendőrségnek, mely a hamis pénz eredetét nyomozza.

— A jövedéki felügyelő bizottság csütörtökön 
tartott ülést, melyben a bózások kérvénye folytán a 
boza utáni fogyasztási adó 1 iterenkint 2 fillérre le­
endő leszállítását javasolták. Elfogadásra ajánlják 
továbbá a szikviz fogyasztási adója megváltására aján­
lott 1600 korona évi általány összeget. Ezen kívül a 
városi mérleg fölé, az Erzsébet téren, egy favázas 
házikó emélését és az utóbbi időben észlelt nagyfokú 
csempészet ellenőrzésére egy uj állás szervezését tartja 
szükségesnek. Reméljük a közgyűlés kellő fogadatásban 
részesíti az utolsó két javaslatot.

— Kérelem. Gwozdanovics Lajos, egy nagy 
természetrajzi múzeum tulajdonosa ezen utón kéri 
a nemes emberbarátokat, hogy a pancsovai vasúti 
állomáson levő tárlatának, közte elő állatok is vannak, 
kiváltására 120 koronát kölcsönözni szíveskedjenek. 
A váratlanul beállott hideg folytán anynyi kára volt, 
hogy most nagy szükségben van. A nyújtandó 
120 kor. élőlegért teljes biztosítékot nyújthat. Az egész 
ügyről különben Obi ad ovics Sztojko úr adhat 
még kezelebbi felvilágosítást. A múzeumot kiváltás 
után Obradovics úr Sztárcsovai utczai helyiségében 
lenne kiállítva.

— Botrányos járda. A „Pancsovai Népbank" 
büszke palotája előtti aszfalt járda két év óta nagyon 
kellemetlen folytonossági hiányokban szenved. Az építés 
ideje alatt keletkezett hiányokat tűrni kellett, inig az 
építés munkája folyt; az építést ide oda egy éve befe­
jezték, az utolsó állványok fél évnél több ideje hogy 
eltűntek, üzlet is megnyílt már szeczesziós palotában, 
a járda azonban még mindig ugyanazon hanem is ve­
szélyes de kényelmetlen állapotban van. Nem tűnt fel ez 
a botrányos állapot meg egyik illetékes közbiztonsági 
közegnek sem? Hát nézzék meg!

A gyalog járdák tisztántartását úgy tudjuk a 
rendőrség kötelessége ellenőrizni. Sőt köteles is. Kérjük 
tehát szigorúan odahatni, hogy a háztulajdonosok, 
legalább a jövőben, ideje korán takarhassák el a jár­

dákról a havat, hogy ne kelljen az embereknek sokszor 
napokon át bokáig érő hóban gázolni, mert ez nem 
valami kellemes állapot és senki hanyagságáért sem 
tartozik a közönség havat taposni. A múlt héten le­
hullott hó számtalan ház előtt, most, egy hét múlva 
sincsen kellően eltakarítva, hanem alaposan letaposva 
csúszós hóréteg alakjában veszélyezteti a gyalojárók 
testi épségét. Rendszerető házigazdák — akár szegé­
nyek akár módosak — gondoskodnak is a járdák 
tisztántartásáról. A szegény maga munkájával a gazdag 
háziurak pedig fizetett munkával. De sokan, nagyon 
sokan vannak a kik vagy egyáltalán vagy nagyon 
felületesen végzik ezt a munkát. Nos hát, véleményünk 
szerint ilyen helyeken aztán kötelessége a rendőrség­
nek a tisztittatásról gondoskodni. Tessék csak nehány 
esetben a késedelmesen vagy rosszul tisztított járdákat 
felfogadott munkásokkal az illető terhére rendbe ho­
zatni, ez biztosan jó hatással lesz és megszünteti azt 
az állapotot — mely a legélénkebb Gromon utczában 
is tapasztalható — hogy egészen hómentes aszfalt 
járdákról hepehupás, nyaklómén síkos, letaposott 
hórétegen kell végig csúszni. A közönség érdekében 
tessék a rendőrségnek hatalmát érvényesíteni.

A Horgony Pain-Expeller (Richters Linimentuni 
Capsid comp.) igazi népszerű házi szerré lett, mely 
számos családban már több mint 34 év óta mindig 
készletben van. Hátfájás, csipőfájdalom, fejfájás, 
küszvóny, csuznál st.b.-nél a Horgony Paiu-Expeller- 
rel való bedörzsölések mindig fájdalomcsillapító 
hatást idéztek elő, sőt járvány kornál, minő : a kolera 
és hányóhas-folyás, az altestuok Pain-Expellerrel való 
bedörzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen 
kitűnő háziszer jó eredményuyel használtatott az 
influenza ellen is és 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 
a legtöbb gyógyszertárban kapható, de bevásárlás 
alkalmával mindig határozottan: „Riohter-fóle Hor­
gony-Paiu-Expellert“ vagy „Richter féle Horgony 
Linimentu-et tessék kérni és a „Horgony“ védjegyre 
figyelni kell.

—- A disznózsírt nem szabad keverni. Elvi jelen­
tőségű döntést hozott a földmivelésügyi miniszter a 
disznózsírt keverése tárgyában. Konkrét esetből ki­
folyólag az a kérdés merült fel, hogy hulladék sertés 
csontok kifőzésébői nyert zsíranyagot szabad-e „disznó­
zsír“ elnevezés alatt forgalomba hozni, illetőleg sza­
bad-e ilyen zsíranyagot a disznózsírhoz vegyíteni? A 
miniszter kimondotta, hogy sem a disznózsírt keverni, 
sem az említett anyagot disznózsír elnevezése alatt 
forgalomba hozni nem szabad.

MT III R DETtó S E K.1W

Nyilvános köszönet.
Mély fájdalmunkban, mely bennünket forrón sze­

retett férjem, — illetve felejthetetlen jó apánk elhuny- 
tával ért, vigaszt ny-ujtott azon meleg részvét, mely 
irányunkba megnyilvánult.

Fogadják tehát együttesen és külön-külön mind­
azok, kik drága halottunk temetésén megjelenni, avagy 
egyébkint részvétüket nyilvánítani — szívesek voltak, 
ezen örökké felejthetlen, vigaszt nyújtó lényükért forró 
és hálás köszönetiinket.

Pan csóván, 1902. decz. 13-án.

özv. Szabady Istvánná 
és családja.

846. Sz.
1902. végrh.

Árverési liiveiétinény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 101. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a budapesti V. kér. kir. járásbíróság 1902. évi Sp. 
XV. 703/3 számú végzése következtében Dv. Popper 
Lipót ügyvéd által képviselt Brachfeld Sigfrid és 
fia javára lUjkovics György ellen 64 kor. 50 fill, 
s jár. erejéig 1902. évi október hó 11-én fogana­
tosított kielégítési végrehajtás útján le- és felülfoglalt 
és 856 kor. becsült bútorok és zongorából álló 
ingóságok nyilvános árverésen eladatuak.

Mely árverésnek a pancsovai kir. jbíróság V. 
1147—2/1902. számú végzése folytán 64 kor. 50 fill, 
tőkekövetelés, ennek 1901 évi juuius hó 28 napjától 
járó 5 % kamatai, eddig összesen 46 kor. 30 fillérben 
biróilag már megálapitott és 4 kor. 60 fill, árverés 
kitűzési költségek erejéig Paucsováu adós lakásán 
leendő eszközlésére 1902. évi deczember hó 17. 
napjának délelőtti 10 órája határidőül kitüzetik 
azzal, hogy ezen napon alap- és felültoglaltatók köve­
telései erejéig is — a mennyiben kielégítési jogot 
nyertek volna megtartatni fog és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becs- 
áron alul is el fognak adatni.

Kelt Pancsováu, 1902, évi november hó 26. napján.

13 o » » A II,
kir. bír. végrehajtó.

Minden helyen
kerestetnek megbízható egyének, kik egy kényelmes 
ügynökség átvétele által könnyű és becsületes úton 
nagy mellék keresetre akarnak szert tenni. Szakismeret 
felesleges. Ajánlatokat „M. K. 7.“ alatt továbbit Moss« 

Rudolf Bécs, I. Neil er stílt te 2. i i
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látképes leveleölapok
(ll'í'lljllllll ÉVI VÍ‘I V Iv't )

igen szép égj - és többs/.innü fotolitogi ulini kiviteliem 
kaphatók

\Vittig s eh /aj) er C.
könyvkereskedésében, Pimesovan.

Gazdag választékú 
Karácsonyi

kiállítás
FISCHER MIKSÁNÁL

8888 8888

Szigorúan szolid árak. 
Pontos kiszolgálás. 
Ugyanott ARANYTÖR­
MELÉK a legmagasabb 
árak mellett megvétetik 
vagy pedig becseréltetik.

a
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^ jUDLER ISTVÁI
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BÚTORKERESKEDŐ, KÁRPITOS ÉS DÍSZÍTŐ
I* A N C SÓVÁ N. o-o

QROnON utcza 8. szám alatt, az udvarban,
ott, hol RECHMTZER K. fényképészeti műterme van.

Ajánlja gazdag választékú raktárát fénytelen 
és fényezett

^ szoba-berendezésekből, ^
továbbá nagy választék

—= szalon garnitúrákban
a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig.

Pamlagok, ottománok, magas pamlagok stb.
Dús választék

tükrök, képek és gyermek kocsik Inni.

Kárpitos műhelyemben
mindennemű e szakmába vágó munkák pon­

tosan, szolidan és olcsón készíttetnek.

ÉRTESÍTÉS.
Alólirott választó bizottság ezennel értesíti a pan­

esovai izr. hitközség t. tagjait, hogy a választók jegy 
zeke f. é. decz. hó 14-ik napjától ugyanezen hó 21-ik 
napjáig bezárólag a hitközségi irodában naponta d. e. 
10—12 és d. u. 3—5 óráig megtekinthető. A válasz­
tók jegyzékéből történt kihagyatás vagy jogosulatlan 
személyeknek abba történt felvétele ellen való felszó­
lamlások ugyanezen idő alatt a választó bizottsági elnök­
nél bejelentendő!«.

Pancsován, 1902. évi decz. hó 8-án.

A panesovai izr. hitközség 
választó bizottsága

Rosenberg Vilmos Löwinger Lázár
jegyző. i_i elnök.

-ítf itj. ití. ití. >!í. .ífl .iti iii. «p. í?í. V» o» «V o, x(. X«, xf, .1,

Kiadótulajdonos : Fcymann Gyula.

Dr. Lengiel F.-féle Nyírfa balzsam.
Már maga az a nedv, mely a nyírfa 
törzséből, ha abba burást eszköz- 
lünk, kifolyik, emberemlékezet óta 
mint a legkitűnőbb szépilőszer is­
meretes ; ha azonban ezt a nedvet 
a feltaláló előírása szerint kémiai 
utón balzsammá k sziljük, akkor lesz 
csak kitűnő hatása. — 11a az arezut 
vagy más hűi helyet ezzel este beken­
jük. a bőről már másnap reggvl 
majdnem észrevehetetlen pik­

kelyek válnak le, miáltal a bőr vakító fehér és li­
liom lesz.

Ez a balzsam elsimítja az arezon képz'dö ránezokat 
és himlőhelyeket és annak fiatalos arezszint ád ; a bőrnek 
fehérséget, finomságot és üdeséget kölcsönöz, a legrövidebb 
idő alatt eltávolítja a szeplőket, bői foltokat, anya jegyeket, 
az orr vörösségét, bőr-atkákat és mindenféle bórtisztállan­
ságot. Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 Irt 
50 kr. 13-3

l>r. liCiigiel-féle Hviizoe-szappun 
a legenyhébb és leghasznosabb szappan a bőr részére, külön­
legesen prepalá va darabonkint (10 kr. — Kapható minden 
nagyobb gyógyszertárban. Főraktár Budapesten TOROK 

JÓZSEF gyógyszertárában, Király-utcza 12. szám.

ötasaHasasHSSEaBasasaaHasasasHSSLsasssass

Mindennemű

JÁTÉKSZEREK
dús választékban

kaphatók

Máy Márknál
4-3 Panosován.
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A Richtei -féle

Liiumen!. Caps, cm.
Horgony-Pain - Expeller

ogy régi kipróbált háziszer, a me! 
már több mint 33 év óta l 
bizható bedörzsölésűl alkalmazta 
koszvénynél, csúznál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt 
--------- _ bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti iivegoket 
dobozokban a,.Horgony" vcdjogygyel 
ós a„Richler‘‘ ezégjegy zéssel fogad­
junk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. 
álban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Török 
J Ózsef gyógyszerésznél 
Budapesten.
h le liter F. Aú. ús társa,

csász. cs kir. udvari szállítók.
Rudolstadt.
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SZ0L00LTVÁNY0K
szokvány minő: égben és

európai nem es gyökeres és sima vesszők mélyen leszál­
lított árakon. Oltványok ezre 90 100 irt.

Mind tinik a legkiválóbb bor- és csemege fajokból fajtisztán, teljes 
jutalással. Ha a szállítmány a megrendelésnek meg mm f, bdne, 
u gv az ed a- és visszaszállítási költséget, valamint a megrendelő 
által kifizetett összeget hiány nélkül azonnal vissza! zen,. Jgv 
mindenki ebbe i szükségletét az én költségemen házai oz *z: Uit va 

tekintheti meg. <

ÉLÜK ÜRÍTÉS.
(.I(m1íIk«-1iíh csemeték is imigviik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődd sövénynövény. Ez az egyedüli, 
mely hői oly örökös kerítés nevelhető pár év alatt, rendki vilii cse­
kély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiféle állat, még 
az apró nyitlak sem hatolhatnak át, úgy hogy a bekerített részek 
teljesen kulcscsal zárhatók. Minden rendeléshez rajzokkal 
ellátott ültetési é kezelési utasítás mel ékeltetik. 
Kövehb tájékozás végett színes fénynyo matti díszes árjegyzékek 
ingyen és bérmentve küldetnek rendelési kötelezettség nélkül. Az 
árjegyzésen kívül egy oly könyvet kap ezzel, ki ezimét egy leve­
lezőlapon tudatja, mely nincsen az a ház vagy család, a hol an­
nak tartalmát haszonra ne forditauák, városon, falun, pusztán, 
gazdag vagy szegény családnál egyaránt. Igv még azoknak is 
érdekében áll. kik rendelni semr.it nem akarnak, mert benne 
számos oly közlemények foglaltatnak, melyek mindenkinek nagy 

szolg áltát- t tesznek. *
ílinncümotű 1/ Kotevc« óriási jövedelmét biztosító x öl­
ül U U U U III U l U *. 1...... : va- ' nnek tenyésztési" m . j(l min-
------------------------------------- fen gazdaságban az utóbbi időben n-ndkixül
——---------------------------- elterjedt.

C/.im: „Krmeléki EIm'í Sztilöollvitiiy-Tele|),“ 
Niigykiigya u. |>. Székelyhid. 20-7

Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi angol Balzsamja !
Egészségügyi Iialóságihig megvizsgálva és joválingy vii. *

Az nveK,!k Meierelíro kercskedclm törvényileg bejegyzett mintav,-eleiem alatt áll.

... liklzsam belsőleg és külsőle; gyógyít. E< pedig: 1,) Millt
(‘(lilig elérhetetlen hatású gyógyszer a tüdő és a mell minden 
hetegscgeni'1 ; enyhíti a hurutot, és megszünteti a knetest, 
csillapítja a fajdal inat okozó köhögést és meggyógyítja még a 
l égebi) keletű ilytajtll bajokat is. -2 j llatá it kittinő torokgyula- 
il.isiiii . rekedtségnél es minden torokbetegségnél stb. 3.) Minden lázat 
«I iposan elhajt. 4.) Meglepő gyors in gyógyít gyomoigiirl.siket, kőiig át 
es gynm-ir szak gat ást. 5) Enyhehatású liasliajtó és vértisztitó s/.er,
: tsztit ja a veséket, megszünteti a hypocliondriát és melanchuli it, erősíti 
az étvágyát és az eniés :tést. <>.) Kitűnően szóig il fogfájásnál, od . as 

• n-r sí,'a'l'u,ha‘1 ,!;s minden fng- és szájbetegségnél, megszünteti a 
felbológest, a száj és gyomorból eredő rossz szagot. 7.) Külsőleg 
használva mini csodálatos gyógyszer szolgál minden sebnél, hőpőrsenés 

Aliin „»n,- nelson, Cgest sebek, el fagyott tagok, riil,. var és kiütéseknél,
■Alibin Etil! i Balsam y.'°KszlInt ti a In ajast. zúg 1st, szakgatási. köszvónyt, liiltáiást stb 
“"s L?)cl.|nnk mindenkor szorgosan a zöld apácza-védjegyre, a

A. m Ä ,mi,,t "Z Mt 'un. Hamisítások;,!, legjobban évíffit, „k
U S ha egyenesen a gyárból hozatnak er-deti, behajt!,ott kartonba 

Kölnisch-Sauerbrunn. z líls Vii~y G duplaüveget 4 koronáért, Bosznia és Ilercz-fgo-
viimlia 1 korona 60 fillérért bérmentesen szállítva Ausztria Magyar

összeírL5ől,my,,tní1ti,All0mraá,a' Keve?e,,i) men,1>'iséS nem küldetik. A küldés csak az 
összeg cioie ntahanyozasn vagy részfizetés teljesítése esetén eszközöltetik.

ICH DIEN

Miért szenved Ön? !".ikor l,iztos gy'-g.vulásra nyújt kilátást ezen szer
inindie elkerítI]..t/-1 r • 1 , s,e!,nftl’ legy«n az bármily régi s csaknem

tg elkel ülhetek a fájdalmas es veszedelmes műtétek sőt amputáeziók is, ha

c
Thierry A. gyógyszerész egyedül valódi

százlevelű rózsa (centifolia) kenőcsét
, mely rendkívüli R7ivúorn..Ai ut_ , . . , .

Syog-y it áaában ó ;
4

fájdalom
használjuk, mely rendkívüli szivóerövel bír b a sob k
cH. liapitásában eddig- utó érhet ellen iii -tll 1 \ ,..i i; .. • , - r.. - —.,-----------
liató : gyermek ágyasoknál i- 'entkező nicllvviilacl isnál á tcHVul-Y' ’’i * °i,ZMÍ|l - ,'!'n^r<)lia. kenőcs haHznál- 
ofb.incznál, mindennemű regi bajoknál fclrcncdp/i-it í-ii •'»’‘ ? elrekefluseiu*!, mcllkeményedésnél,
1 nbakiiál sőt csontszúnal is ; ütött- szórt- lőtt vátr . H|,k ^,H. ■libszaraknal sebeknél, sófolyásnál, dagadt 
ós faszilánkok, homok ós sörét,^ tüske stb ^ í{'A“‘Íi/í ^'fott sebeknól ; idege, testek, mint üveg- 
növés, karbunkútua, ujranövós, sőt ráknál is • iiiiktiknl-y^L -'--- ° .vll:lvolítaH:i1'11 mindenfóle (lagan -t, ki- 
uimű égés i a ' c-k, elfagyott tagok. I.Vtciruknöl f»• kvön rl'l '.'i' /L^'11"'11' ,la yog’ lábak, mtnden-nntok, filldaganatck, es gyermekek ázott scbi-inól u ^«től keletkező sebek, nyakdaganatok, vérdaga- 
z-asa után történik 2 tégíly átí p^a? ^ tó^ó M ;Sz<:tk,,1,|"H V^is az összeg előreutal vány.,- 
KÖBzbnöirato. eredeti példányokban ua^v “^VÜU ;1 •'<>
mt.-m az érdeklődőket hatástalan hamisít vánvök mfgvét^ anftk kozbetoklntésre. Óva 
minden tégelyen a ,,SchutzenK"ol-Annth«ir« g™,! . " s kei cm hzigoruan ügyelni arra, hogy
ezégnek kell beégett,■ immi S AP°theke des Thierry (Adolf) LIMITED in Pregrada“
m^^ÄÄiTÄ'r M?,r P'S?" "-ha "(ivet.,
«..-»hl,: nem s«..űv...jn”k se ,g4 hl.l.C* *’- ?«?"-"*«»-». és hatá-
I »mélf.,g»ii Imrmtív évHzakliiui sziHkíll.Un'bik vl * l",|iaU— alatt.

_________
A,,0thek0r T,,,Crr» (A;l0'b LIMITE» Schntzongel.Apotheke in Prcgratln 

'•«I Rohltseh-Siiiierhritnn.
,,on,o,:0k,ir "u,la,,,,8t"n rry\ ».

0 6 ö" 11 rady C. gyógyezertárábau.

Nyom. Wittigschlager C.-nál Pancsován


